
Release

* Connect arm to Vent

Rotate counter clockwise

Loosen up to edge of ball

Make sure that the base plate is 
in close contact with the fins

Push adjustment screw to extend hook

Slim Vent

Wide Vent
Lock

Before installation, test the position of the mount in a few different areas on your 
dash. Choose a location that is easiest for you to access by hand. 

For best results, please make sure the adhesive makes full contact  
with the surface you are installing on. This will ensure strong  
adhesion of the mount base.

1. Clean the chosen area with a cloth making sure to remove any dust
or oils.

The surface must not be slippery.

2. Remove the adhesive backing from the mount.

3. Position the mount on the chosen area; press and hold firmly into
place for about 30 seconds. 

4. Gently tug on the mount to test if it stays in place.

5. Wait 24 hours after installation for the adhesive to cure.

Please note that the 3M adhesive is not reusable

* Connect arm to Dash

MINI GRIP
ENGLISH

VENT INSTALLATION DASH INSTALLATION

Emplacement de la bobine de charge sans fil du téléphone à monter.

Ce n'est que lorsque la bobine de charge sans fil intégrée au chargeur sans 
fil et au téléphone est parfaitement adaptée que la génération de chaleur 
est faible et qu'une charge rapide est possible. Veuillez vous référer aux 
images ci-dessous pour vérifier la bobine de charge sans fil du téléphone 
à monter. La plupart des téléphones ont une bobine sans fil intégrée au 
centre du téléphone, comme illustré.

AVANT D'UTILISER LE CHARGEUR SANS FIL

CHARGEMENT SANS FIL

Chiffre 2

Mini wireless 
charger holder
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Base Plate

SOCLE DE CHARGEMENTLE MATÉRIEL DE MONTAGE

DÉSACTIVER LA CHARGE SANS FIL

Débranchez le câble du bas du support ou du chargeur de voiture.

Une charge fréquente ou une charge continue alors qu'elle est complètement 
chargée réduit considérablement la durée de vie de la batterie du téléphone. 
Dans ce cas, désactivez la fonction de charge sans fil de la manière suivante :

La poignée peut toujours être ouverte ou fermée en 
utilisant la puissance résiduelle.

VOYANTS LED

1. Surtension et surintensité
2. Basse tension et faible courant
3. Surchauffe

4. Détection de substances métalliques
5. Quitter la position de charge

Raison de l'erreur de charge (fonctionnement du circuit de protection)

L'indicateur de charge sans fil fonctionne comme suit :

Allumer LED blanche allumée pendant 3 secondes puis éteinte

État de veille LED bleue dans l'indicateur de position de la bobine de charge sans fil

Mise en charge LED bleue

Erreur de charge Cross-éclairé en LED blanche et bleue

Si l'épaisseur de la coque du téléphone dépasse environ
2 mm, la charge sans fil peut ralentir ou s'arrêter.

Si vous chargez sans fil tout en exécutant une application qui 
utilise le GPS, telle que la navigation, l'application peut 
temporairement cesser de fonctionner dans les zones où le 
signal GPS est extrêmement faible. Dans ce cas, appuyez sur le 
bouton Multifonction et maintenez-le enfoncé pendant au 
moins 3 secondes pour désactiver temporairement la fonction 
de charge sans fil.

La température de charge sans fil normale est de 0 à 26 °C. Si la 
charge sans fil est effectuée dans un état à haute température ou 
dans un endroit exposé à la lumière directe du soleil, comme un 
tableau de bord, le circuit de protection peut être activé et la 
charge peut être temporairement arrêtée. Dans ce cas, l'indicateur 
de charge sans fil est éclairé en croix en blanc et bleu.

PRUDENCE

Selon le modèle du téléphone, la bobine de charge sans fil est 
intégrée dans une position extrêmement haute ou basse par 
rapport au centre du téléphone, de sorte que le balayage 
automatique peut ne pas se produire normalement. Dans ce 
cas, placez le pied du berceau à l'intérieur et scannez la 
position de la bobine.

Pied de berceau

Appuyez sur le bouton Grip ON/OFF pour ouvrir la poignée.

La poignée s'ouvre et lorsque le téléphone est retiré, la charge sans
fil est interrompue et la poignée se ferme automatiquement environ 
deux secondes plus tard.

Lorsque le téléphone est placé sur le pied du berceau, le pied du berceau est 
abaissé sous le poids du téléphone et la poignée se ferme automatiquement pour 
commencer à charger sans fil. De plus, le voyant de charge sans fil devient bleu.

Lorsque vous tenez votre téléphone 
à l'horizontale, placez le pied du 
support à l'intérieur et déplacez-le 
d'un côté à l'autre.

Le chargement sans fil peut ne pas fonctionner 
normalement dans les cas suivants.

Déplacez le curseur de la bobine de charge vers le haut ou vers le bas.

Utilisez un chargeur d'au moins 5 V/2,0 A.

Retirez le matériau métallique correspondant.

Les bobines de charge ne sont pas alignées.

Capacité insuffisante du chargeur de voiture.

Arrêtez le chargement sans fil pendant un certain temps pour 
permettre à votre téléphone et à son socle de refroidir suffisamment.

En cas de surchauffe sur le chargeur sans fil.

Il y a des matériaux métalliques tels que des aimants et 
des plaques d'acier dans le boîtier du téléphone.

� Commutateur au pied du berceau
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➋ Bouton marche/arrêt de la poignée

➌ Bobine de charge sans fil

➍ Pied de berceau

➎ Soutenir ➓ Câble USB de type C (1,2 M)

➏ Prise automatique

➐ Curseur de bobine de charge

➑ Indicateur de charge sans fil

➒ Anneau commun

� Anneau commun

� Boule commune

� Bras oscillant

� Vis de réglage

� Accrocher

� Crochet de montage

� Adhésif 3M

Téléphone général Téléphone à clapet

Pour les téléphones à clapet (série Galaxy Z),
 la bobine de charge sans fil est située au centre 
de l'extrémité inférieure du téléphone.

Chiffre 2

Centre du téléphone Centre du téléphone

Bobine de charge

Bobine de charge

Centre de la 
bobine de 
charge

COMMENT UTILISER LE CHARGEUR SANS FIL

Câble USB 
de type C

Connectez le chargeur de voiture et le socle avec le 
câble Type-C et le chargeur de voiture PD inclus.

CONNEXION ÉLECTRIQUE

Chiffre 1

Chiffre 1

Assurez-vous d'utiliser un chargeur 
haute vitesse 9V pour une charge 
sans fil haute vitesse. L'utilisation 
d'un chargeur de faible capacité 
peut entraîner un dysfonctionne-
ment du produit ou ralentir la 
charge sans fil.

Tirer

Se 
dérouler

TÉLÉPHONE GÉNÉRAL

AJUSTEZ LA LONGUEUR DU PIED DU BERCEAU 
ET LA POSITION DE LA BOBINE

Tirez le pied du 
berceau vers le bas 
comme indiqué sur 
l'image et dépliez 
le piédestal.

Déplacez 
l'interrupteur au 
pied du socle en 
position L.

Ajustez la position de 
charge en déplaçant le 
curseur de la bobine de 
charge de sorte que les 
centres supérieur et 
inférieur du téléphone et 
la position de l'indicateur 
LED correspondent.

Centre du 
téléphone

Indicateur LED

Déplacez 
l'interrupteur au 
pied du socle en 
position FLIP.

Déplacez le curseur 
de la bobine de 
charge jusqu'à la 
position F.

Lorsque vous utilisez une coque de téléphone, 
centrez la bobine en tenant compte de l'épaisseur 
de la coque du téléphone.

Tirer
Se 
dérouler

TÉLÉPHONE À CLAPET

Tirez le pied du 
berceau vers le bas 
comme indiqué sur 
l'image et dépliez 
le piédestal.

Centre du 
téléphone

Indicateur LED

PUISSANCE RÉSIDUELLE

Le nombre de fois que la poignée peut être actionnée avec une 
puissance résiduelle est d'environ 3 à 4 fois. La charge sans fil ne 
peut pas être effectuée avec une puissance résiduelle.

MINI GRIP
FRENCH

Location of the wireless charging coil of the phone to be mounted

Only when the wireless charging coil built into the wireless charger and 
the phone is accurately matched, heat generation is low and fast charging 
is possible. Please refer to the pictures below to check the wireless 
charging coil of the phone to be mounted. Most phones have a built-in 
wireless coil in the center of the phone, as shown.

BEFORE USING WIRELESS CHARGER

WIRELESS CHARGING

Figure 2

Mini wireless 
charger holder
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Base Plate

CHARGING CRADLE OVERVIEWMOUTING HARDWARE

DISABLE WIRELESS CHARGING

Unplug the cable from bottom of the mount or car charger.

Frequent charging, or continuous charging while fully charged, 
significantly reduces the battery life of the phone. In this case, 
disable the wireless charging function in the following ways:

The grip can still be opened or closed using residual power.

LED INDICATORS

1. Over voltage and over current
2. Low voltage and low current
3. Overheating

4. Metallic substance detection
5. Leaving the charging position

Reason for charging error (protection circuit operation)

The Wireless charging indicator operates as follows:

Power ON White LED on for 3 seconds and then off

Standby State Blue LED in Wireless charging coil position indicator

Charging Blue LED

Charging Error Cross-lit in white and blue LED

If the thickness of the phone case exceeds approximately 
2mm, wireless charging may slow or stop.

If you charge wirelessly while running an app that uses GPS, 
such as navigation, the app may temporarily stop working in 
areas where the GPS signal is extremely weak. In this case, 
press and hold the Multifunction button for at least 3 seconds 
to temporarily disable the wireless charging function.

The normal wireless charging temperature is 0-26°C degrees. If 
wireless charging is performed in a high-temperature state or 
in a place where direct sunlight such as a dashboard, the 
protection circuit may be activated and the charging may be 
temporarily stopped. In this case, Wireless 
charging indicator is cross-lit in white and blue.

CAUTION

Depending on the phone's model, the wireless charging coil is 
built into an extremely high or low position than the center of 
the phone, so auto-scanning may not occur normally. In this 
case, put the cradle foot inside and scan the coil position.

Cradle Foot

Touch the Grip ON/OFF button to open the grip.

The grip opens, and when the phone is taken it out, the wireless charging is 
interrupted, and the grip closes automatically about two seconds later.

When the phone is placed on the cradle foot, the cradle foot is lowered under 
the weight of the phone, and the grip is automatically closed to start charging 
wirelessly. Also, the wireless charging indicator lamp turns blue.

When you hold your phone 
horizontally, put the cradle foot 
inside and move it from 
side to side.

Wireless charging might not perform normally
in the following cases.

Move the Charging Coil Slider Up or Down.

Use a charger that is at least 5V/2.0A.

Remove the corresponding metallic material.

Charging Coils are not aligned.

Insufficient capacity of the car charger.

Stop wireless charging for a period of time to allow 
your phone and cradle to cool down sufficiently.

In case of over-heating on the wireless charger.

There are metallic materials such as magnets and 
steel plates in the phone case.

� Cradle Foot Switch
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➋ Grip ON/OFF Button

➌ Wireless Charging Coil

➍ Cradle Foot

➎ Prop ➓ Type-C USB Cable (1.2M)

➏ Automatic Grip

➐ Charging Coil Slider

➑ Wireless Charging Indicator

➒ Joint Ring

� Joint Ring

� Joint Ball

� Swing Arm

� Adjustment Screw

� Hook

� Mounting Hook

� 3M Adhesive

General Phone Flip Phone

For flip phones (Galaxy Z Series), the wireless 
charging coil is located in the center of the lower
end of the phone.

Figure 2

Center of the Phone Center of the Phone

Charging Coil

Charging Coil

Center of 
Charging CoilHOW TO USE WIRELESS CHARGER

Type-C
USB Cable

Connect the car charger and cradle with the 
included Type-C cable and PD car charger.

POWER CONNECTION

Figure 1

Figure 1

Be sure to use a 9V high-speed 
charger for high-speed wireless 
charging. Using a low-capacity 
charger can cause product 
malfunction or slow wireless 
charging.

PullUnfold

GENERAL PHONE

ADJUST CRADLE FOOT LENGTH & COIL POSITION

Pull out the cradle 
foot down as 
shown in the 
picture and unfold 
the pedestal.

Move the Cradle 
Foot Switch to the L 
position.

Adjust the charging 
position by moving 
the Charging Coil 
Slider so that the 
upper and lower 
centers of the phone 
and the LED Indicator 
position match.

Center of 
the Phone

LED Indicator

Move the Cradle 
Foot Switch to the 
FLIP position.

Move the Charging 
Coil Slider all the 
way down to the F 
position.

When using a phone case, center the coil 
including the thickness of the phone case.

PullUnfold

FLIP PHONE

Pull out the cradle 
foot down as 
shown in the 
picture and unfold 
the pedestal.

Center of 
the Phone

LED Indicator

RESIDUAL POWER

The number of times the grip can be operated with 
residual power is about 3 to 4 times. Wireless charging 
cannot be performed with residual power.

Sortie

* Connectez le bras à l'évent

Tourner dans le sens antihoraire

Desserrez jusqu'au bord de la balle

Assurez-vous que la plaque de base
est en contact étroit avec les ailettes

Pousser la vis de réglage
pour étendre le crochet

Évent mince

Évent large
Verrouiller

INSTALLATION DE L'ÉVENT

Avant l'installation, testez la position du support dans quelques zones différentes 
de votre tableau de bord. Choisissez un emplacement qui est le plus facile d'accès 
pour vous à la main.

 Pour de meilleurs résultats, assurez-vous que l'adhésif est bien en contact avec la 
surface sur laquelle vous l'installez. Cela assurera une forte adhérence de la base de 
montage.

1. Nettoyez la zone choisie avec un chiffon en veillant à éliminer toute trace de 
poussière ou d'huile.

La surface ne doit pas être glissante.

2. Retirez le support adhésif du support.

3. Positionnez le support sur la zone choisie ; appuyez et maintenez fermement en 
place pendant environ 30 secondes.

4. Tirez doucement sur le support pour vérifier s'il reste en place.

5. Attendez 24 heures après l'installation pour que l'adhésif durcisse.

Veuillez noter que l'adhésif 3M n'est pas réutilisable

INSTALLATION DU TABLEAU DE BORD

* Connectez le bras au tableau de bord

https://manuals.plus/m/fad3c6ad30da5858fe491d0ca0269a66056a199560446f230a30c1e1df44ed05


FCC Warning
This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any inte rference received, including interference that may cause undesired operation.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment. 

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interferenceto radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
· Reorient or relocate the receiving antenna.
· Increase the separation between the equipment and receiver.
· Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
· Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC radiation exposure 
The equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. During the operation of device a distance of 15 cm surrounding the device and 20 cm above the top surface of the device must be respected. 
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